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Il Museo Nazionale dell’Automobile 
propone un programma di attività 
educative dedicate alle famiglie e al 
pubblico generalista per diffondere la 
cultura dell’automobile – dalle origini 
alla mobilità del futuro – stimolando 
una riflessione sull’evoluzione della 
nostra società e le sfide a venire. 
Obiettivo primario è l’educazione 
informale al patrimonio come 
occasione di incontro e opportunità 
per attivare processi di partecipazione, 
cittadinanza attiva e di inclusione 
sociale.

Museo Nazionale dell’Automobile offers 
a program of educational activities 
to schools of all levels, families and 
the general public in order to promote 
automobile culture – from the origins to 
the mobility of the future – and stimulate 
a reflection on the evolution of our 
society and the challenges to come. 

The primary objective is the informal 
heritage education as an opportunity 
to meet and allow for active participation, 
citizenship and social inclusion.





La missione del Museo è promuovere lo 
studio della storia dell’automobile e degli altri 
mezzi di trasporto, valorizzando la collezione 
e i materiali del Centro di Documentazione e 
divulgandone la conoscenza. Attraverso le attività 
educative e l’avvicinamento delle nuove generazioni al 
patrimonio, l’intenzione è di migliorare i processi cognitivi, 
esperienziali ed emozionali, stimolando nei più giovani lo 
sviluppo di una coscienza critica e la comprensione della 
propria identità attraverso la cultura e il gioco. 

Il programma prevede visite guidate alla collezione 
permanente, alle mostre temporanee, all’Open Garage, 
sede del Centro di Restauro e oggetto di visite guidate 
speciali, focalizzate sugli interventi di conservazione 
e restauro delle vetture. Tutte le visite guidate sono 
disponibili anche in lingua.

MISSIONE

The 
mission 

of the Museum 
is to promote the study 

of the history of the automobile and other means of 
transport, to enhance the collection and materials  
of the Documentation Center and distribute knowledge.  
Through educational activities and the approach of 
younger generations to heritage, the aim is to improve 
cognitive, experiential and emotional processes, 
stimulating in young people the development of a critical 
conscience and the understanding of their own identity 
through culture and play. 

MISSION



Oltre a questo, una serie di attività destinate a pubblici 
variegati per età ed esigenze: attraverso le visite animate 
alla collezione - orientate all’esperienza diretta e con un 
approccio del learning by doing per i bambini dai 3 ai 12 
anni - nel fine settimana il Museo si apre ai più giovani 
con percorsi di scoperta e approfondimento.

The program includes guided tours of 
the permanent collection, temporary 
exhibitions, and the Open Garage, 
home to the Restoration Centre 
and the subject of special guided 
tours, both of which are focused on 
the conservation and restoration of the 
cars. All guided tours are also available in 
languages other than Italian.

In addition to this, a series of activities aimed at 
audiences varied in age and needs is available: from 
visits to the collection alongside entertainers – focused 
on direct experience, with a learning-by-doing approach 

for kindergarten and primary school children - in the 
weekend the Museum opens to kids with paths of 

discovery and in-depth study.



ATTIVITÀ  
PER FAMIGLIE ACTIVITIES 

FOR FAMILIES



Il Museo, in collaborazione 
con ARTECO, propone 
diverse occasioni di 
incontro, apprendimento e 
gioco rivolte alle famiglie 
con bambini dai 3 ai 12 
anni. Percorsi di visita alla 
collezione permanente e 
attività ludico-educative 
per giocare e imparare 
insieme attraverso diversi 
linguaggi e modalità, 
che favoriscono la 
partecipazione attiva dei 
bambini e delle famiglie 
alla vita del Museo.

The Museum, in 
collaboration with ARTECO, 
offers several opportunities 
for socialisation, learning 
and play aimed at families 
with children from 3 to 
12 years old. Visits to the 
permanent collection 
and recreational and 
educational activities to 
play and learn together 
through different languages 
and methods encourage 
the active participation of 
children and families in the 
life of the Museum.



La storia dal finestrino
History from the car window 

Com’è nata e come è cambiata 
l’automobile nelle varie epoche? 
Proviamo a scoprirlo insieme 

viaggiando nella storia. 

Bambini e adulti sono 
accompagnati per 

mano in un percorso 
fatto di suggestioni 
che coinvolgeranno 
diversi materiali: 
una visita interattiva 
in cui osservare, 
toccare e ragionare. 

How was the car born and how has 
it changed throughout the various 
eras? Let’s try to find out together by 
traveling through history. 

Children and adults are accompanied 
on a journey made up of 
opportunities that will involve different 
materials: an interactive visit in which 
to observe, touch and reason.



Idea, machine, revolution

Idea, macchina, 
rivoluzione

Partendo dall’avveniristica 
“automobile” a molla progettata 
da Leonardo da Vinci e esposta 
in Museo, adulti e bambini hanno 
l’opportunità di conoscere 
personaggi che lungo il corso 
della storia hanno unito tecnica e 
creatività in modo innovativo. Ci 
muoveremo tra disegni, storie, città 
e macchine incredibili e fantastiche.

Starting from the futuristic spring-
loaded “car” designed by Leonardo 
da Vinci and exhibited in the 
Museum, adults and children have 
the opportunity to meet characters 
who have combined technique 
and creativity in an innovative way 
throughout history. We will move 
between drawings, stories, cities and 
incredible cars.



From workshop to atelier
Dall’officina all’atelier

Un’esplorazione del Museo e 
dell’evoluzione dei veicoli in 
collezione attraverso le visioni 
di artisti, creativi e designer che, 
dall’inizio del Novecento a oggi, 
hanno trovato nell’automobile, 
nella strada e nel viaggio le loro 
fonti di ispirazione. Un’occasione, 
per grandi e piccoli, per guardare 
il mondo con occhi diversi, 
esprimersi, confrontarsi e mettersi 
alla prova.

An exploration of the Museum and 
the evolution of vehicles within the 
collection through the visions of 
artists, creatives and designers who, 
from the beginning of the twentieth 
century to the present, have found 
their sources of inspiration in the 
car, the road and the journey. An 
opportunity for adults and children to 
look at the world with different eyes, 
express themselves, and compare 
and test themselves.



Information and costs

INTERACTIVE GUIDED TOURS  
FOR SCHOOLS

Sunday from 4:00 pm to 5:30 pm  
(see the monthly programme https://
ticket.museoauto.com/categoria/
attivita-per-famiglie/)

ADMISSION

Full ticket 15 €
Reduced ticket 12 €
Reduced ticket (6-17 years) 5 €
People with disabilities + 1 
companion Free
Teachers  Free
Children 0-6 years Free
Holders of Torino+Piemonte 
Card and Abbonamento  
Musei Free

Informazioni e costi

VISITE GUIDATE LABORATORIALI 
PER FAMIGLIE

Domenica dalle 16:00 alle 17:30 
(consultare il programma mensile 
https://ticket.museoauto.com/
categoria/attivita-per-famiglie/) 

INGRESSO

Biglietto intero 15 €
Biglietto ridotto 12 €
Biglietto ridotto (6-17 anni) 5 €
Persone con disabilità + 1 
accompagnatore Gratuito
Insegnanti Gratuito
bambini <6 anni Gratuito
possessori di Torino 
+Piemonte Card e di 
Abbonamento Musei Gratuito

ACTIVITIES

• History from the car window / 
Idea, machine, revolution /  
From workshop to atelier 
duration 90 minutes /  
from 3-12 years / €7 each  
+ entrance to the Museum

ATTIVITÀ

• La storia dal finestrino/ 
Idea, macchina, rivoluzione/ 
Dall’officina all’atelier 
Durata 90 minuti / dai 3 ai 12 anni / 
 7€ cad. + ingresso al Museo

Per informazioni e 
prenotazioni visitare  
il nostro sito 
For information  
and reservations  
visit our website →



www.museoauto.com


